
TEXTOS 
 
Juan Rossell: In perpetuum coronata 

In perpetuum coronata triumphat. 

Christi Martir, beatissima Tecla. 

Incoinquinatorum certaminum premium 
vincens. 

Coronada, triunfa por toda la eternidad. 

Mártir de Cristo, bienaventurada Tecla. 

Que ganas el premio de los certámenes 
inmaculados. 

 
Jaime Casellas: Inmenso amor 

Aria 

Inmenso amor, 
que no obstante el cruel rigor 

de un fiel tirano pecho, 
en volcanes quedas deshecho 

para darle el cielo, 
llamándole con cariño 

e inmenso celo. 

Recitado 
¡Oh, ingrato hombre! 

¿Cómo a tanta fineza 
no correspondes, dejando la fiereza, 

deseando a tu Señor, pues te convida 

y su cuerpo y sangre te ofrece por comida? 

Coplas 

Oh, Pan sumamente fino, 
de los ángeles sustento, 

para el hombre, qué portento 

le dejó el pastor divino. 
Oh, bebida prodigiosa, 

que a los tristes das consuelo, 
vida a quien con desvelo 

te confiesa milagrosa. 

Recitado 

Ven, ven, pues, humilde siervo, a esta mesa 

sin que te asombre la servidumbre y pobreza, 
que para ti también está preparado 

este convite, este manjar sagrado. 
Consuelo es de tristes y suma alegría, 

si amantes finos le buscan con porfía. 

Aria 
¿Cómo, cómo en contento 

no mueres viendo el portento 
que ha obrado el Señor, 

dejándote la vida 
de alma y la comida 

y el fino de su amor? 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
Francesco Durante: Lamentationes (Lectio prima in Feria Sexta Parasceve 
[Lección I de Sábado Santo]) 

Largo: De Lamentatione 

De Lamentatione Jeremiæ Prophetæ. 
HETH. 

Andante: Misericordiæ Domini 
Misericordiæ Domini quia non sumus 

consumpti: quia non defecerunt miserationes 

ejus. 

Tempo giusto: Heth. Novi diluculo  

HETH. Novi diluculo, multa est fides tua. 
HETH. Pars mea Dominus, dixit anima mea: 

propterea exspectabo eum. 

 

Andante: Teth. Bonus est  

TETH. Bonus est Dominus sperantibus in 
eum, 

animæ quærenti illum. 
TETH. Bonum est præstolari cum silentio 

salutare Dei. 

TETH. Bonum est viro, cum portaverit jugum 
ab adolescentia sua. 

Recitativo: Iod. Sedebit solitarius  
IOD. Sedebit solitarius, et tacebit: quia 

levavit super se. 
IOD. Ponet in pulvere os suum, si forte sit 

spes. 

Largo assai: Iod 
IOD. 

Andante: Dabit percutienti 
Dabit percutienti se maxillam, saturabitur 

opprobriis. 

Largo: Jerusalem, convertere 
Jerusalem, Jerusalem, convertere ad 

Dominum Deum tuum. 

Largo: De Lamentatione 

Sobre la lamentación del profeta Jeremías. 
HETH. 

Andante: Misericordiæ Domini 
Por la misericordia de Dios no hemos sido 

consumidos, no nos ha faltado su compasión. 

 
Tempo giusto: Heth. Novi diluculo  

HETH. Sé desde el principio que tu fe es 
grande. 

HETH. El Señor es mi parte, dijo mi alma. 
Por eso lo esperaré. 

Andante: Teth. Bonus est  

TETH. Bueno es el Señor con los que en él 
esperan, con todos los que lo buscan. 

TETH. Bueno es esperar calladamente la 
salvación del Señor. 

TETH. Bueno es que el hombre aprenda a 

llevar el yugo desde su juventud. 

Recitativo: Iod. Sedebit solitarius  

IOD. Se sentará solo y callará, porque Dios 
se lo ha impuesto. 

IOD. Pondrá su boca en el polvo, por si 
quizás haya esperanza. 

Largo assai: Iod 

IOD. 

Andante: Dabit percutienti  

Dará la mejilla al que se la golpea; se llenará 
de afrenta. 

Largo: Jerusalem, convertere 

Jerusalén, Jerusalén, vuélvete hacia el Señor 
tu Dios. 

 
Domingo Terradellas: Plaudite populi 

Plaudite populi canoro murmure,  
tympana citharae lyrae sonate. 

 

Aplaude, pueblo, con un murmullo de 
canciones, que suenen los tambores, el arpa 

y la lira. 

 


